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1	 Instruções 
de segurança 
importantes

Leia e assegure-se de que compreende todas as 
instruções antes de utilizar o seu produto. Em 
caso de danos decorrentes do não seguimento 
das instruções, a garantia não se aplica.

Segurança

Conheça estes símbolos de 
segurança

Este "raio" indica que o material não isolado 
no interior do aparelho pode provocar um 
choque elétrico. Para segurança de todos em 
sua casa, não remova a cobertura do produto. 
O "ponto de exclamação" chama a atenção 
para funcionalidades para as quais deve ler 
atentamente a literatura incluída para evitar 
problemas de funcionamento e manutenção. 
AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou choque 
elétrico, o aparelho não deve ser exposto à chuva 
ou humidade e não devem ser colocados objetos 
cheios de líquidos, como vasos, em cima do 
aparelho. CUIDADO: Para evitar choques elétricos, 
encaixe a lâmina larga da ficha na ranhura larga e 
insira-a completamente.

Aviso
	• Nunca retire a caixa deste aparelho. 
	• Nunca lubrifique qualquer parte do aparelho. 
	• Nunca coloque este aparelho sobre outro 

equipamento elétrico.
	• Manter este aparelho afastado da luz solar 

direta, de chamas ou de calor.
	• Certifique-se de que tem sempre fácil acesso ao 

cabo de alimentação, à ficha ou ao adaptador 
para desligar o aparelho da corrente elétrica.

	• Não utilize este aparelho perto de água.
	• Instale de acordo com as instruções do 

fabricante.
	• Não instale o aparelho perto de fontes de 

calor, como radiadores, aquecedores, fogões 
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) 
que produzam calor.

	• Utilize o produto em segurança em ambientes 
com temperaturas entre 0 °C e 45 °C.

	• Proteja o cabo de alimentação para evitar que 
seja pisado ou comprimido, particularmente 
nas fichas, tomadas elétricas e no ponto de 
saída do produto.

	• Utilize apenas peças/acessórios indicados pelo 
fabricante.

	• Utilize apenas com o carrinho, estante, tripé, 
suporte ou mesa especificados pelo fabricante 
ou vendidos com o aparelho.

	• Quando utilizar um carrinho, tenha cuidado 
ao mover o conjunto carrinho/aparelho para 
evitar lesões provocadas por quedas.

	• Desligue este aparelho da tomada durante 
trovoadas ou quando não for utilizado durante 
longos períodos.

	• Remeta todos os trabalhos de assistência 
técnica a pessoal qualificado. É necessária 
assistência técnica quando o produto tiver 
sido danificado de alguma forma, como por 
exemplo, o cabo de alimentação ou a ficha 
danificados, quando tiver sido entornado 
líquido ou quando tiverem caído objetos 
para dentro do produto, o produto tiver sido 
exposto à chuva ou humidade, não funcionar 
normalmente ou tiver caído.
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2	 O seu altifalante 
para festas

Parabéns pela sua compra e bem-vindo(a) à 
Philips! Para poder tirar o máximo partido da 
assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em www.philips.com/support.

Conteúdo da caixa
Verifique e identifique o conteúdo da sua 
embalagem: 
	• Unidade principal x 1
	• Cabo de alimentação CA x 2 
	• Guia de início rápido x 1 
	• Folha de segurança x 1 
	• Cartão da garantia x 1

Descarregar a aplicação 
Philips Entertainment

philips.to/entapp
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Painel superior:
3 4 5 6

7
8
9

10
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2

13
14
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16

17

1

12

10	 : Prima para mudar o modo 
de luz do altifalante para 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/desligado.

11	 : Prima para ligar o modo de Receção 
Auracast, prima sem soltar durante 3 
segundos para ligar/sair do modo de 
Transmissão Auracast.

12	 VOL (VOLUME): Ajuste o volume do 
altifalante.

13	ECHO+ (ECO+): Prima para aumentar o 
nível de ECO.

14	GUITAR- (GUITARRA-): Prima uma vez 
GUITAR- para diminuir o volume da 
Guitarra,prima sem soltar GUITAR- para 
diminuir continuamente o volume da 
Guitarra.

15	GUITAR+ (GUITARRA+): Prima uma vez 
GUITAR+ para aumentar o volume da 
Guitarra, prima sem soltar GUITAR+ para 
aumentar continuamente o volume da 
Guitarra.

1	 : Prima para ligar ou entrar no modo de 
espera.

2	 : Prima para mudar para o modo Bluetooth. 
Prima sem soltar durante 3 segundos 
para desligar o dispositivo Bluetooth. 
Prima duas vezes para entrar no modo de 
emparelhamento TWS.

3	 MIC (MICROFONE): Entrada para microfone.
4	 GUITAR (GUITARRA): Entrada para guitarra.
5	 AUDIO IN (ENTRADA DE ÁUDIO): Entrada do 

dispositivo AUDIO IN.
6	 USB: Porta USB.
7	 ECHO- (ECO-): Prima para diminuir o nível 

de ECO.
8	 MIC+ (MICROFONE+): Prima uma vez MIC+ 

para aumentar o volume do microfone, prima 
sem soltar MIC+ para aumentar o volume do 
microfone continuamente.

9	 MIC- (MICROFONE-): Prima uma vez MIC- para 
baixar o volume do microfone, prima sem 
soltar MIC- para baixar o volume do microfone 
continuamente.

Descrição geral da 
unidade principal
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16	BASS+ (GRAVES+): Prima para ligar/
desligar os Graves+.

17	 : Reproduzir/pausar na fonte 
Bluetooth/USB.

Painel traseiro:

AC IN (ENTRADA DE CA): Ligue o cabo CA para 
ligar a alimentação.

3	 Começar
Siga sempre as instruções deste capítulo em 
sequência.
Se entrar em contacto com a Philips, ser-lhe-á 
pedido para facultar o modelo e o número de 
série deste aparelho. 
O número do modelo e o número de série 
encontram-se na parte de trás do aparelho. 
Anote os números aqui:
N.º do modelo 	  
N.º de série. 	  

Ligar à alimentação
Atenção

	• Risco de danos ao produto! Certifique-se de 
que a tensão de alimentação corresponde à 
tensão impressa na parte de trás ou de baixo do 
produto.

	• Risco de choque elétrico! Quando desligar o 
cabo de alimentação, puxe sempre pela ficha 
para a remover da tomada. Nunca puxe pelo 
cabo.

Nota
	• Antes de ligar à alimentação CA, certifique-se 

de que concluiu todas as outras ligações.

Ligue o cabo de alimentação CA à tomada CA no 
painel traseiro da unidade.
Depois ligue a outra extremidade do cabo de 
alimentação CA a uma tomada elétrica.

A tomada elétrica e a ficha do cabo de 
alimentação variam consoante a região.

Ligar
Prima o botão  no painel superior para ligar/
desligar o altifalante.

TAX4000
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4	 Reproduzir 
áudio através de 
Bluetooth®

Reproduzir a partir de 
dispositivo Bluetooth
1	 Ligue o altifalante ou prima  para mudar para 

o modo de emparelhamento Bluetooth.
2	 No dispositivo Bluetooth, ligue o Bluetooth 

e procure e selecione [Philips X4000] para 
estabelecer a ligação.

3	 Uma vez ligado, a luz de fundo do botão  
muda para azul fixa e as luzes do altifalante 
acendem a azul durante 3 segundos. 
Ouvirá um toque. Pode reproduzir áudio no 
dispositivo Bluetooth.

4	 Para desligar do dispositivo Bluetooth, prima 
sem soltar o botão de  durante 3 segundos. 

Nota
	• Antes de emparelhar um dispositivo com este 

produto, leia o respetivo manual do utilizador 
para verificar a compatibilidade com Bluetooth. 

	• Qualquer obstáculo entre este produto e um 
dispositivo Bluetooth pode reduzir o alcance 
operacional. Mantenha-o afastado de qualquer 
outro dispositivo eletrónico que possa causar 
interferências.

	• O alcance operacional entre este produto e um 
dispositivo Bluetooth é de aproximadamente 
10 metros.

	• Antes de ligar ouro dispositivo Bluetooth, 
desligue primeiro o dispositivo que se encontrar 
ligado. 

	• Quando o dispositivo Bluetooth está fora do 
alcance válido do Bluetooth, a unidade desliga-
se automaticamente do dispositivo e entra no 
modo de emparelhamento Bluetooth.

Função TWS

Nota
	• O TWS só funciona se houver dois altifalantes 

para festas (Philips TAX4000) idênticos. 

Emparelhar para o modo 
estéreo (TWS)
1	 Ligue os dois altifalantes e prima duas vezes 

o botão  em ambos os altifalantes. Quando 
o TWS estiver ligado, o botão  em ambos 
os altifalantes começa a piscar lentamente 
a branco durante 3 segundos, em seguida o 
botão  do altifalante principal muda para 
azul fixo e o botão  do altifalante secundário 
muda para branco fixo.

2	 Para sair do TWS, prima duas vezes o botão 
 em qualquer um dos altifalantes no modo 

TWS.

Funcionamento do TWS
Funcionamento Ação
Prima o botão  
em qualquer um dos 
altifalantes

Muda o modo  em 
ambos os altifalantes

Rode o botão Vol 
em qualquer um dos 
altifalantes

Ajusta o volume em 
ambos os altifalantes

Prima o botão  
em qualquer um dos 
altifalantes

Pausa ou retoma a 
reprodução em ambos 
os altifalantes

Prima o botão Bass+ 
em qualquer um dos 
altifalantes

Desliga/liga o efeito de 
Graves+ em ambos os 
altifalantes

Prima o botão  em 
qualquer um dos 
altifalantes no modo 
ligado

Desliga ambos os 
altifalantes

Prima o botão  
em qualquer um 
dos altifalantes em 
modo de espera, caso 
contrário desligue o 
TWS antes do modo de 
espera

O altifalante que ligar 
entrará no modo de 
restabelecimento da 
ligação do TWS. O 
tempo limite expirará 
se a ligação do TWS 
não ocorrer no prazo 
de 1 minuto.

Mudar a fonte no 
altifalante principal

No modo de TWS, o 
altifalante principal 
muda para outra fonte 
enquanto o altifalante 
continua no modo de 
TWS.
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Quando o TWS estiver ligado, o altifalante 
secundário sincronizará com o altifalante 
principal as funções abaixo.
	• Modo de luz
	• Volume
	• Reproduzir/pausar
	• Graves+

5	 Reproduzir a partir 
do AuracastTM

Pode reproduzir áudio a partir do seu dispositivo 
móvel compatível com Auracast ou de outros 
transmissores Auracast no altifalante e também 
pode emparelhar o altifalante com um ou mais 
altifalantes compatíveis com Auracast através do 
Auracast.

Controlo de receção de Auracast (Receber 
áudio)
1.	Prima o botão  no altifalante ou ligue 

através da aplicação Philips Entertainment.
	J O botão  pisca a branco e a luz do 

altifalante pisca três vezes. Ouvirá um 
toque.

2.	Se entrar pela primeira vez na fonte Auracast 
ou a lista de estações estiver vazia, o altifalante 
realizará automaticamente um varrimento 
integral.

3.	O altifalante procura as emissões Auracast nas 
imediações e liga-se à emissão não encriptada 
com o sinal mais forte. (O seu dispositivo móvel 
compatível com Auracast pode ser utilizado 
como emissor. Ligue a transmissão Auracast 
no seu dispositivo móvel para que o altifalante 
possa detetá-lo durante o varrimento 
automático.)
	J É necessário introduzir uma palavra-passe 

na aplicação para ouvir uma transmissão 
encriptada.

Se durante 10 segundos não houver qualquer 
ação por parte do utilizador ou se não for 
encontrada uma transmissão, o altifalante 
interrompe o varrimento e entra no modo de 
inatividade.

	J Pode premir  para voltar a procurar 
transmissões Auracast.

	• Prima o botão  no altifalante para mudar 
para a transmissão Auracast seguinte.

	• Prima duas vezes o botão  para apagar as 
informações da transmissão encriptada.

Para desligar a receção de Auracast:
Mude o altifalante para outra fonte (prima o 
botão  ou insira um dispositivo USB ou ligue a 
um dispositivo de entrada de áudio).
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Controlo de transmissão de Auracast 
(Transmitir áudio)
1.	Use este altifalante como altifalante principal 

(transmissor Auracast). Reproduza áudio na 
fonte Bluetooth/USB/Entrada de áudio.

2.	Prima sem soltar o botão  no altifalante 
durante 3 segundos ou ligue através da 
aplicação Philips Entertainment para mudar 
para o modo de transmissão de Auracast.
	J O botão  pisca a branco e a luz do 

altifalante pisca três vezes. Ouvirá um 
toque.

3.	Ligue a receção de Auracast noutro altifalante 
compatível com Auracast (como altifalante 
secundário).

4.	Assim que a transmissão Auracast do 
altifalante principal for detetada pelo 
altifalante secundário, o áudio reproduzido no 
altifalante principal será sincronizado com o 
altifalante secundário.
	• Pode ligar vários altifalantes compatíveis 

com Auracast ao altifalante principal desta 
maneira.

Para desligar o transmissão de Auracast, pode:
Premir sem soltar  no altifalante durante 
3 segundos.

	J O altifalante reporá a última fonte 
reproduzida.

Nota
	• Pode consultar o capítulo 11 para obter mais 

informação sobre as operações da aplicação.

6	 Reproduzir a partir 
do USB

Reproduzir a partir 
de um dispositivo de 
armazenamento USB
1	 Insira o dispositivo USB na porta USB e a 

unidade mudará automaticamente para o 
modo de reprodução de USB.

USB 

Controlar a reprodução
No modo USB, siga as instruções abaixo para 
controlar a reprodução.

Botão e funcionamento Ação

Prima Colocar em pausa ou 
retomar a reprodução

Nota
	• Certifique-se de que o dispositivo USB contém 

conteúdo de áudio reproduzíveis em formatos 
suportados.

	• Formatos de áudio suportados por USB:  
MP3, WAV.
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7	 Outras 
funcionalidades

Reproduzir música a 
partir de um dispositivo 
externo
1	 Ligue um cabo de áudio (não fornecido) ao 

conetor no dispositivo:
	• À tomada da AUDIO IN no altifalante.
	• À tomada para auscultadores do dispositivo 

(leitor MP3, telemóvel, iPad ou outros 
dispositivos de áudio).

2	 Reproduza áudio no dispositivo (consulte o 
manual do utilizador).

8	 Mudar o efeito da 
luz do altifalante

Prima o botão  no painel superior para mudar 
o modo de luz do altifalantes: Modo de luz 1/
Modo de luz 2/Modo de luz 3/Modo de luz 4/
Modo de luz 5/Modo de luz 6/Modo de luz 7/
Modo de luz 8/Modo de luz 9/Modo de luz 10/
Modo de luz 11/Modo de luz 12/ 
Modo de luz 13/Luz desligada.

Pode selecionar ou remover um ou vários modos 
de luz através da aplicação Philips Entertainment. 
Consulte o capítulo 11 "Selecionar os modos de 
luz" para obter mais informação.
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9	 Cantar com o 
microfone

Ligue um microfone (não fornecido) à porta MIC 
da unidade.

Ajustar o volume do 
microfone
Prima uma vez MIC+ para aumentar o volume do 
microfone, prima sem soltar MIC+ para aumentar 
o volume do microfone continuamente.
Prima uma vez MIC- para baixar o volume do 
microfone, prima sem soltar MIC- para baixar o 
volume do microfone continuamente.

Ajustar o eco
Prima uma vez ECHO+ para aumentar o nível 
de eco do microfone, prima sem soltar ECHO+ 
para aumentar o nível de eco do microfone 
continuamente.
Prima uma vez ECHO- para diminuir o nível 
de eco do microfone, prima sem soltar ECHO- 
para diminuir o nível de eco do microfone 
continuamente.

Nota
•	 As definições a seguir só se encontram ativadas 

na aplicação Philips Entertainment. Consulte a 
secção “Controlo remoto virtual” no capítulo 11 
para mais obter mais informação.

Prioridade do microfone
Clique em “Prioridade do microfone” no controlo 
remoto virtual para silenciar o volume da música 
ou para desativar a prioridade do microfone 
quando é detetado áudio do microfone.

Fader vocal
Clique em “Fader vocal” no controlo remoto 
virtual para ligar/desligar o fader vocal.

Modificador de voz
Clique em “Modificador de voz” no controlo 
remoto virtual para alternar entre diferentes 
vozes: Efeito de Voz feminina/Voz masculina/Voz 
infantil/Voz sénior/Normal.

GRAVES+
Clique em “GRAVES+” no controlo remoto virtual 
ou no altifalante para ligar/desligar os Graves+.
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10	 Entrada para 
guitarra

Ajustar o volume da 
guitarra
Ligue uma guitarra a este altifalante para festas 
através da tomada GUITAR no painel superior.
1	 Utilize um conetor para guitarras de 6,3 mm 

(1/4") (não fornecido) para ligar a sua guitarra 
à entrada para guitarras.

2	 O volume da guitarra ligada pode ser 
controlado com o botão GUITAR-/GUITAR+ no 
painel superior.

1
6.3mm

2

11	 Aplicação Philips 
Entertainment

Descarregar a aplicação
Digitalize o código QR e prima o botão 
"Descarregar" ou procure "Philips Entertainment" 
na Apple App Store ou no Google Play para 
transferir a aplicação.

philips.to/entapp

A aplicação Philips Entertainment permite-lhe 
controlar a música que está a ouvir. Pode utilizar 
o seu dispositivo inteligente para escolher 
facilmente o estilo de som que pretende, alternar 
entre fontes e muito mais.

Nota
•	 Antes de começar a utilizar a aplicação, 

certifique-se de ligar o altifalante e 
estabelecer a ligação ao seu dispositivo móvel 
através do Bluetooth.
(Consulte o capítulo 4 para obter mais 
informação.)

•	 As funções da aplicação estão sujeitas a 
pequenas atualizações sem aviso prévio.
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Emparelhar a aplicação 
com o seu altifalante para 
festas

1	 Inicie a aplicação Philips Entertainment no seu 
dispositivo móvel.

2	 Certifique-se de que o Bluetooth está ligado no 
seu dispositivo móvel.

3	 Se estiver a utilizar a aplicação pela primeira 
vez, siga as instruções na aplicação para 
emparelhá-la com o seu altifalante.

4	 Prima o botão  no seu altifalante para a 
aplicação poder detetá-lo e controlá-lo.
	• Se a interface da aplicação parar no passo 4, 

clique em [Cancelar] para continuar.

Reproduzir música e 
ajustar o som
Prima o ícone  para entrar no Controlo de 
som.

Pode controlar a reprodução de música na 
aplicação, premindo os botões , ,  
e ajustar o volume, os agudos e os graves, 
arrastando a respetiva barra de controlo. 
Também pode tocar no botão Graves+ para os 
ligar ou desligar.
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Selecionar os modos de 
luz
Prima o ícone  para entrar no Controlo de 
luz.

Clique no botão [Botão de configuração do modo 
de luz] para selecionar um remover um ou vários 
modos de luz do seu altifalante.

Controlar o karaoke
Prima o ícone  para entrar no Controlo de 
karaoke.

Arraste as barras de controlo para regular o 
volume do microfone, o volume da guitarra e o 
nível de eco.
Pode tocar no botão de Prioridade do microfone 
para a ligar. Isto baixará o volume da música 
quando cantar com o microfone.
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Mudar as fontes
Prima o ícone  para entrar no Controlo de 
fonte.

Clique em [Fonte] para selecionar diversas fontes: 
Bluetooth/Recetor Auracast™/USB/Entrada de 
áudio.
	• Para mudar para o modo USB ou de Entrada 

de áudio, um dispositivo USB ou de entrada de 
áudio externo deve ser ligado ao altifalante.

Ouvir uma transmissão Auracast™ não 
encriptada

1	 Clique em [Fonte] e selecione a fonte [Recetor 
Auracast™].

2	 Clique em [Transmissões Auracast™] para 
entrar na lista de transmissões Auracast™.

3	 Quando é selecionada uma fonte de 
reprodução não encriptada, o altifalante irá 
procurá-la e ligar-se a ela.
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Ouvir uma transmissão Auracast™ 
encriptada

1	 Clique em [Fonte] e selecione a fonte [Recetor 
Auracast™].

2	 Clique em [Transmissões Auracast™] para 
entrar na lista de transmissões Auracast™.

3	 Quando é selecionada uma fonte de 
reprodução encriptada, ser-lhe-á pedido para 
introduzir uma palavra-passe.
	J Se a transmissão Auracast encriptada for 

realizada a partir do seu dispositivo móvel, 
introduza a mesma palavra-passe que 
introduziu ao configurar a transmissão 
Auracast™ a partir do seu dispositivo móvel.

Definições gerais
Prima o ícone  para entrar nas Definições 
gerais.

	• Clique em [Emissor Auracast™] para definir 
este altifalante como um transmissor Auracast 
e permitir que outros dispositivos compatíveis 
com Auracast recebam a sua transmissão 
Auracast.
	J Selecione [Pública]: Outros dispositivos 

poderão receber a transmissão deste 
altifalante sem utilizar uma palavra-passe.

	J Selecione [Pessoal]: Tem de definir 
uma palavra-passe. Outros dispositivos 
necessitarão de palavra-passe para receber 
a transmissão deste altifalante.

	• Clique em [Configurar o modo Partylink] e 
siga as instruções para ligar o seu altifalante a 
outros altifalantes compatíveis com Auracast™.
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Controlo remoto virtual
Arraste os ícones do menu para a esquerda até 
encontrar o ícone . Prima-o para entrar na 
interface do controlo remoto virtual. Pode utilizar 
o controlo remoto virtual para reproduzir música 
e ajustar as definições do altifalante.

Guia do utilizador
Arraste os ícones do menu para a esquerda até 
encontrar o ícone . Prima-o para consultar o 
manual do utilizador e o guia de início rápido, 
para obter mais informação sobre a utilização 
deste altifalante.

Atualizações de software
Para conseguir as melhores funcionalidades e 
assistência, atualize o seu produto com a versão 
de software mais recente.
O software deste produto pode ser atualizado 
para a versão mais recente através da aplicação 
Philips Entertainment.
Se for lançada uma atualização, verá um 
número a vermelho no ícone  da aplicação. 
Clique nele e verá o ícone de [Descarregar e 
atualizar], que pode ser premido para avançar 
automaticamente.
Quando este produto está ligado à aplicação 
Philips Entertainment, pode receber atualizações 
de software sem fios. Atualize sempre para a 
versão de software mais recente para melhorar o 
desempenho deste produto.
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12	 Informação sobre o 
produto

Especificações
Amplificador
Potência de saída CA (RMS) 40 W
Potência de saída CA (MÁX.) 80 W

Rácio de sinal para ruído ≥ 80 dB

Resposta da frequência 20 Hz-20 kHz, ±3 dB

Distorção harmónica total ≤ 10%

Altifalante
Impedância do 
altifalante

Graves 4Ω
Tweeter 4Ω

Sensibilidade Graves 89 dB ± 3 dB/m/W
Tweeter 105 dB ±  
3 dB/m/W

USB
Versão direta do USB 2.0 Full Speed

Suporte de 
carregamento

5 V 1,0 A

Bluetooth
Versão de Bluetooth V5.4

Banda de frequências 
do Bluetooth

Banda ISM  
2,402 GHz ~ 2,480 GHz

Alcance do Bluetooth 10 m (área aberta)

Informações gerais
Potência CA 100-240 V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia 
desligado ≤ 0,5 W

Dimensões
Unidade principal  
(L x A x P)

320x731,8x321,4 mm

Peso
Unidade principal 8,50 kg

Informações de 
reprodução USB
Dispositivos compatíveis:
	• Memória flash USB (USB 2.0)
	• Leitores flash USB (USB 2.0)

Formatos suportados:
	• Formatos de ficheiros: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Formatos de áudio: MP3, WAV. 
	• Suporta no máximo USB de 128 GB.

(Se a capacidade do USB for superior a 128 GB, 
a função de reprodução não poderá funcionar 
normalmente).

Manutenção
Limpar a caixa
	• Utilize um pano macio ligeiramente 

humedecido com uma solução à base de um 
detergente suave. Não utilize uma solução 
que contenha álcool, bebidas espirituosas, 
amoníaco ou produtos abrasivos.
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13	 Resolução de  
problemas

Atenção
	• Nunca retire a caixa deste aparelho.

Para manter a validade da garantia, nunca tente 
reparar o produto por si próprio.
Se ocorrerem problemas durante a utilização 
desta unidade, consulte os seguintes pontos 
antes de solicitar assistência. Se o problema 
continuar sem resolução, aceda ao website da 
Philips (www.philips.com/support).
Quando entrar em contacto com a Philips, 
certifique-se de que tem a sua unidade perto de 
si e que tem disponíveis o número do modelo e o 
número de série.

Sem energia
	• Confirme se a ficha de alimentação CA da 

unidade está ligada corretamente.
	• Certifique-se de que a tomada de CA tem 

corrente.

Sem som
	• Ajuste o volume.

Não há resposta da unidade
	• Desligue e volte a ligar a ficha de alimentação 

CA e, em seguida, ligue novamente a unidade.

Não é possível reproduzir alguns ficheiros no 
dispositivo USB
	• O número de pastas ou de ficheiros no 

dispositivo USB excedeu um determinado 
limite. Este fenómeno não é uma avaria.

	• Os formatos destes ficheiros não são 
suportados.

O dispositivo USB não é suportado
	• O dispositivo USB é incompatível com a 

unidade. Experimente outro.

Sobre o dispositivo 
Bluetooth

A qualidade do áudio é fraca após a ligação a 
um dispositivo com Bluetooth ativado
	• A receção Bluetooth é fraca. Aproxime o 

dispositivo deste produto ou remova qualquer 
obstáculo entre os dois.

Não estabelece ligação com o dispositivo
	• A função Bluetooth do dispositivo não está 

ativada. Consulte o manual do utilizador do 
dispositivo para ver como ativar a função.

	• Este produto já se encontra ligado a outro 
dispositivo com o Bluetooth ativado. Desligue 
esse dispositivo e tente novamente.

O dispositivo emparelhado liga-se e desliga-se 
constantemente
	• A receção Bluetooth é fraca. Aproxime o 

dispositivo deste produto ou remova qualquer 
obstáculo entre os dois.

	• Em alguns dispositivos, a ligação Bluetooth 
poderá ser desativada automaticamente como 
forma de poupança de energia. Isto não indica 
qualquer avaria do produto.

Nota
	• A unidade desliga-se automaticamente se não 

houver um sinal de áudio no modo de Entrada 
de áudio/USB/Auracast/Bluetooth durante 
15 minutos. Isto não indica qualquer avaria da 
unidade.
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14	 Aviso
Quaisquer alterações ou modificações 
feitas neste aparelho que não sejam 
expressamente autorizadas pela  
MMD Hong Kong Holding Limited poderão 
anular a autorização de utilização do 
utilizador do produto.
Pela presente, a TP Vision Europe 
B.V. declara que o produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da 
Diretiva RED 2014/53/EU e dos UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. 
Pode aceder à Declaração de Conformidade 
em www.philips.com/support.

Cuidados com o 
ambiente
Eliminação do seu produto e pilha usados

O seu produto foi concebido e fabricado com 
materiais e componentes de elevada qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados.

Este símbolo num produto significa que o 
produto é abrangido pela diretiva europeia 
2012/19/EU.

Este símbolo significa que o produto contém 
pilhas abrangidas pela Regulamentação Europeia 
(EU) 2023/1542, as quais não podem ser 
eliminadas juntamente com resíduos domésticos 
normais.
Informe-se sobre o sistema de recolha separada 
de produtos elétricos e eletrónicos e pilhas em 
vigor no seu município. Siga os regulamentos 
locais e nunca elimine o produto e as pilhas 
juntamente com resíduos domésticos normais.  
A eliminação correta de produtos e pilhas usados 
ajuda a evitar consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde humana.

Informação ambiental
Todas as embalagens desnecessárias 
foram omitidas. O seu sistema é composto 
por materiais que podem ser reciclados 
e reutilizados, se for desmontado por 
uma empresa especializada. Respeite os 
regulamentos locais relativos à eliminação de 
materiais de embalagem, baterias gastas e 
equipamento usado.

Aviso de marca comercial

O nome e os logótipos Bluetooth® são marcas 
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e 
qualquer utilização destas marcas pela  
MMD Hong Kong Holding Limited é feita ao 
abrigo de licença. Outras marcas e nomes 
comerciais são da propriedade dos respetivos 
proprietários.

A marca nominativa e os logótipos Auracast™ 
são marcas comerciais propriedade da Bluetooth 
SIG, Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela 
MMD Hong Kong Holding Limited é feita sob 
licença. Outras marcas e nomes comerciais são da 
propriedade dos respetivos proprietários.

Este produto é um aparelho da CLASSE II com 
isolamento duplo e não inclui ligação à terra de 
proteção.



As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. Visite 
www.philips.com/support para obter os detalhes e os documentos 
mais recentes.
Philips e Philips Shield Emblem são marcas comerciais registadas da 
Koninklijke Philips N.V. e a sua utilização está ao abrigo de licença.
Este produto foi fabricado e vendido sob responsabilidade da MMD 
Hong Kong Holding Limited ou de uma das suas filiais, e a MMD 
Hong Kong Holding Limited é quem oferece garantia respeitante a 
este produto.
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